Winter Harbour Bratislava | The Dockline

AXONOMETRIC | Axonometria

Connecting City & Water | Prepojenie mesta a vody

Under the premise of maximizing orientation towards the water while integrating the cultural heritage, the
different scales and grain sizes of the surrounding urban fabric are taken up and translated into the new
district. City-wide connections are extended into the quarter as central open spaces and urban nodes. The
simple and concise spatial framework provides a robust structure for flexible development. The resilient
perimeter-block structure responds flexibly to specific urban conditions and allows for strategically placed
high points as well as deliberate noise protection towards the adjacent transport corridors.

S cielom maximalizovat orientaciu na vodu a zarover integrovat kulturme dedicstvo, navrh prebera rozne mierky a
Zmitosti okolitej mestskej Struktury a premieta ich do novej Stvrte. Celomestske prepojenia su Vitiahnute do uzemia v
podobe centralnych otvorenych priestorov a mestskych uzlov. Jednoduchy a Citatelny priestorovy ramec poskytuje
robustnu struktaru pre flexibilny rozvoj. Rezilientna blokova zastavba flexibiine reaguje na Specifické urbanisticke pod-
mienky a umoznuje strategicke umiestnenie vyskovych akcentov, ako aj cielenu protinlukova ochranu voci prilahlym
dopravnym koridorom.
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Parkove plochy = 74.000m?
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Diverse Open Spaces | Rozmaniteé verejné priestranstva

Drawing on the character of the site and its industrial heritage, a series of distinctive, identity-forming open
spaces is developed, forming a varied sequence along the waterfront. The harbour’s hard edge is broken
up by green incisions, transforming sealed surfaces into a climate-resilient green mosaic complemented by
new island landscapes in the water. Central spaces showcase existing buildings, industrial relics, railway
tracks and cranes. Bridges connect the peninsulas at key locations. To the east, the atmosphere of the
water flows deep into the district through the large Zonal Park. For reasons of space and quality, the City
Marina is deliberately positioned in the larger northern basin.

VWchadzajuc z charakteru dzemia a jeho industriaineho dedicstva vznika séria osobitych, identitu formujucich
otvorenych priestorov, ktoré vytvarajd rozmanit sekvenciu pozdlz nabrezia. Tvrda pristavna hrana je nardsand ze-
lenymi prienikmi, Ktoré premiernaju spevnene plochy na Klimaticky rezilientnu zelenu mozaiku, doplnent o nove ostrov-
ne formacie na vode. Centralne priestory davaju vyniknat existujucim budovam, industrialinym reliktom, zeleznicnym
kolajam a zeriavom. Premostenia spajaju jednotlive polostrovy v Klicovych polohach. Smerom na vychod prenika
atmosféra vody hiboko do Stvrte prostrednictvom rozsiahleho Zonalneho parku. £ priestorovych a kvalitativnych do-
vodov Je City Marina zamerne umiestnena vo vacsom severnom bazene.

Zimny pristav Bratislava | Pristavna hrana
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Waterfront Spaces | Nabrezné priestory

The existing connections integrate with the clear grid of the new harbour district and lead directly to the wa-
ter. An urban link between the city and the Danube landscape emerges. High density and climate resilience
are not contradictory, but complement each other symbiotically. Between the meandering shoreline and the
differentiated building edges, a layered, multifunctional urban space unfolds. The integration and staging of
the historic heritage, together with the sensitive introduction of a new urban landmark, are key to preserving
the continuity of the genius loci. The new Winter Harbour thus develops into a vibrant and distinctive urban
heart of Bratislava.

Existujuce prepojenia sa integruju do jasneho rastra novej pristavnej Stvrte a vedu priamo k vode. Vznika tak urbanne
prepojenie medzi mestom a dunajskou krajinou. Vysoka hustota a Klimaticka reziliencia nie su v rozpore, ale nao-
pak, symbioticky sa doplfiajt. Medzi meandrujiicou liniou brehu a diferencovanymi hranami zastavby vznika vrstveny,
multifunkcny mestsky priestor. Integracia a prezentacia historického dedicstva spolu s citlivym zakomponovanim
novej mestskej dominanty su klticove pre zachovanie kontinuity genia loci. Novy Zimny pristav sa tak stava pulzujacim
a osobitym mestskym srdcom Bratislavy.

Permeable paving PV/Solar / Retention roofs Raised ground Infiltration green areas

Vodopriepustngé povrchy  Fotovoltika / Retencné strechy Zaplavova linia Vsakovacie zeleng plochy
1000-year flood zone Retention courtyards Mobile barriers Roadside infiltration bioswales
(+20% climate allowance) Vodozadrzné vnutrobloky Mobilné zabrany Ulicne vsakovacie biopasy

1000-roc¢na zaplavova zona
(+ 20 % Klimaticka rezerva)

Flood Protection & Sponge City | Protipovodnova ochrana a Spongiové mesto

The raised levels of Peninsulas A and B, together with flexible closure options between buildings along the northern
basin, provide effective flood protection. Public spaces intentionally designed to flood during high water are equip-
ped with robust materials and adapted vegetation, while floating platforms flexibly respond to changing water le-
vels. Climate-resilient open spaces, retention areas and green corridors create a sustainable and biodiverse district
that integrates water as both an identity-forming and ecological element. Roofs and fagcades serve as spaces for
planting and sustainable energy generation. Following Sponge City principles, the streetscapes utilize decentralized
roadside infiltration bioswales, while large public squares are graded to drain into adjacent infiltration green areas.

Zwisena Urovers terénu polostrovov A a B spolu s flexibilnymi uzavermi medzi budovami pozdl? severmného bazénu zabezpeduj
efektivnu protipovodriovd ochranu. Vereiné priestory zamerme urcené na zaplavenie pri vysokej vode su vybavene odolnymi
materialmi a vhodnou vegetaciou, zatial Co plavajuce platformy flexibiine reaguju na meniacu sa hladinu vody. Klimaticky re-
Zilientne otvorene priestory, retencne plochy a zelene koridory vytvaraju udrzatelnu a biodiverznu Stvrt, ktora integruje vodu
ako identitotvorny aj ekologicky prvok. Strechy a fasady slizia ako plochy na vysadbu zelene a vyrobu udrzatelhej energie. V
Sulade s principmi Spongioveho mesta vyuzivaju ulicne profily decentralizovane vsakovacie biopasy, zatial co velke veregine
namestia su vyspadovane do prilahlych vsakovacich zelenych ploch.
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Housing
Byvanie

Civic Amenities =~ 305.900m? (30%)
Viybavenost

total parking spaces /Parkovacie miesta spolu

PS req./PS prov.

PM pozad./PM navrh. = 8200/8400

~ 712.800m? (70%)

~ 712.800n7 (70%)

~ 305.900m? (30%)

LOD-Terminal SWatertransport museum éHousing Cultur Art gallery Parking

Terminal LOD ;  Muzeum vodnej dopravy | Byvanie  Kultdra Galéria umenia ©  Parkovanie
Use of noise protection Public groundfloor use School Kindergarten Office
Protihlukova ochrana \Verejny parter Skola Materska Skola Kancelarie

Flexible Mix Of Building Uses | Flexibilny mix funkéného vyuzitia budov

In addition to creating a strong spatial framework, the robust perimeter-block structure provides a flexible
matrix for active ground-floor uses around attractive public spaces and high-quality waterfront housing with
generous courtyards. Living and working, recreation, tourism and urban life coexist naturally, activating the
harbour district throughout the day. Special uses such as LOD, kindergartens and the school are integrated
at central, easily accessible locations. Despite the high proportion of attractive open spaces, approximately
1,000,000 m? of gross floor area can be generated within the required 70/30 allocation.

Okrem vytvorenia silneho priestoroveho ramca poskytuje robustna blokova zastavba flexibilnd maticu pre aktivny
parter v nadvaznosti na atraktivne verejne priestory, ako aj pre kvalitne nabrezne byvanie s velkorysymi vnutroblokmi.,
Byvanie a praca, rekreacia, turizmus a mestsky zivot tu prirodzene koexistuju, cim ozivuju pristavnu Stvrt pocas ce-
lého dria. Specifické funkcie, ako su LOD, materské $koly a Skola, su integrované v centralnych, lahko dostupnych
polohach. Napriek vysokemu podielu atraktivnych otvorenych priestorov je mozne v uzemi vygenerovat priblizne
1000 000 m? hrubej podlaznej plochy v ramci poZadovaného funkéného pomeru 70/30.
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Low-Car Harbour District | Pristavna Stvrt s utimenou automobilovou dopravou

The central location provides an ideal basis for developing a low-car district. Motorised private transport is
concentrated in well-accessible neighbourhood parking garages located along the outer edges and at a limi-
ted number of central nodes with a 300 m radius, which also function as multimodal interchange hubs. City-
wide public transport access is provided by buses and trams within a 500 m radius. Therefore, there is no
need for a noise-intensive tram line within the neighbourhood. In addition, local accessibility, the transport of
heavier loads, and barrier-free mobility are complemented by an (autonomous) on-demand minibus network.
The fine-grained pedestrian and cycling network naturally connects old and new places in an experiential way.

Cenitralna poloha poskytuje idealny zaklad pre rozvoj Stvrte s utlmenou dopravou. Individualna automobilova doprava
Je sustredena v dobre dostupnych susedskych parkovacich domoch situovanych pozdl? vonkajsich hran a v obmed-
zenom pocte centralnych uzlov s dosahom 300 metrov, ktore funguju aj ako multimodalne prestupnée body. Celo-
mestsku dostupnost MHD zabezpecuju autobusy a elektricky v 500-metrovom dosahu. Preto nie je potrebna hlucna
elektrickova trat'v ramci Stvrte. Lokalnu obslubu, prepravu taZsich nékladov a bezbariérovost navyse doplria siet (auto-
nomnych) minibusov na vyziadanie. Jemne Strukturovana siet pre pesich a cyklistov prirodzene prepaja stare a nove
miesta zazitkovym sposobom.
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Building Heights | VVyskova hladina zastavby

Building heights respond to the surrounding urban structure and, particularly to the east, provide a deliberate
transition towards the existing skyline. From the prominent high points, the built fabric gradually steps down
towards the adjacent neighbourhoods. Additional high points accentuate important public spaces and mark
identity-forming locations within the district. The differentiated height development creates distinct sub-dis-
tricts, each with its own characteristic spatial atmosphere. The prescribed building heights of the individual
sectors are carefully observed and integrated into the overall concept.

VWskova hladina zastavby reaguje na okolitu urbanisticku Strukturu a predovsetkym na vychodnej Strane vytvara
zamermy prechod smerom k existujucel panorame mesta. Od vyraznych vyskovych bodov sa zastavana Struktura
postupne znizuje smerom k susednym Stvrtiam. Daldie wskové body akcentuju dolezité verejné priestory a vymed-
Zuju miesta vytvarajuce identitu celej stvrte. Diferencovany vyskovy rozvoj vytvara osobite sub-Struktury, pricom kazda
Z nich ma svoju viastnu charakteristicku priestorovu atmosferu. Predpisane vyskove hladiny jednotlivych sektorov su
Starostlivo respektovane a integrovane do celkoveho konceptu.

total/celkom

GFA ~ 1.000.000m? (100%)
HPP = 1.000.000n7 (100%)

P6/E6

P1/ET |
GFA =~ 246.500m* (24%) GFA ~ GFA = 224.000m? (22%)
HPP = 246.500m¢ (24%) HPP ~ HPP = 224.000m° (22%)

63.500m2 (7%)
63.500m° (7%) f

P2/E2 P4/E4

GFA = 90.000m? (9%) GFA = 195.500m? (19%)
HPP =~ 90.000m? (9%) HPP =~ 195.500m? (19%)

P5/E5

GFA = 198.000m?(19%)
HPP =~ 198.000m? (19%)

Phasing | Etapizacia

The sequence of development phases represents a consistent continuation of the urban structure from
west to east and follows the defined sectors. The initial development phases focus on the western area, in-
cluding the heritage ensemble and the two peninsulas, establishing identity and a strong connection to the
site at an early stage. Landscape and natural structures are established from the outset, while parking and
childcare facilities are provided according to demand in each development phase. This creates a robust,
gradually growing and fully functional urban district at every stage, offering a high quality of public space
and everyday life.

Sekvencia faz rozvoja predstavuje logicke nadvéazovanie urbanistickel Struktury zo zapadu na vychod a respektuje
vymeadzene sektory. Pociatocneé fazy vystavby sa zameriavaju na zapadné uzemie vratane pamiatkoveho suboru a
avoch polostrovov, Cim sa uz v skorej faze buduje identita a silina vazba na dane miesto. Krajinne a prirodné struktdry
sa vytvaraju od sameho zaciatku, zatial Co parkovanie a zariadenia pre starostlivost o deti sa zabezpecuju priebezne
podla dopytu v kazdej etape. Tymito spdsobom vznika robustna, postupne rastuca a plne funkéna mestska Stvrt' v
kazdom Stadiu, ktora ponuka vysoku kvalitu verejineho priestoru a kazdodenneho zivota.

46
46
46
28
46
46
25
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30

housing civic amenities (gm)
byvanie obcCianska vybavenost’
A 90.129 A 74.902 15.227 A 30.056
B 63.521 B 31.640 31.881 B 7.997
1.018.724 C 213.147 C 121.533 91.614 C 16.145
D 228.466 D 153.094 75.372 D 4.695
E 140.638 E 125.392 15.246 E 3.933
F 282.823 F 206.233 76.590 F 11.218
712.794 305.930 74.044
prevailing storeys count per urban block by sector
previadajuci poCet podlazi v mestskych blokoch podla sektorov
A B C D E F
A1 5 B1 6 C1 8 D1 8 E1 7 F1 8
A2 5 B2 6 Cc2 8 D2 8 E2 7 F2 8
A3 4 B3 6 C3 8 D3 8 E3 1 F3 7
A4 5 B4 8 C4 7 D4 8 E4 6 F4 8
A5 5 C5 5 D5 4 F5 7
A6 5 C6 1 D6 7 F6 7
A7 5 C7 2 D7 7 F7 7
C8 4 F8 7
C9 4 F9 6
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Danube Promenade | Dunajska promenada
The waterfront public space, which preserves the harbour‘s genius loci by integrating historical tracks into the lower promenade, offers a wide

range of uses across two vertical levels. The upper part of the waterfront interacts directly with the active ground floor zone of the buildings.
The lower waterfront is enhanced by green seating steps as an amphitheatre facing the Danube, from where visitors can observe the river

movement against the picturesque backdrop of “Sovi les“.

Vereiny priestor nabrezia, ktory integraciou historickych kolajnic do dolnej promenady zachovava genius loci pristavu, ponuka Siroku Skalu vyuzitia na
avoch vyskovych drovniach. Horna Cast nabrezia priamo komunikuje s aktivnym parterom budov. Spodne nabrezie je doplnene o zelene pobytove scho-
dy, ako amiiteater orientovany na Dunaj, odkial je moznée sledovat pohyb na rieke s malebnymi kulisami ,Sovieho lesa’

Ecologica Park | Ekologicky park

Designed as a new regenerative wetland habitat inspired by the Danube’s native peatland landscape and left to nature, this peaceful recrea-
tion zone stands in contrast to the district‘s urbanized industrial character as an “urban wilderness®. The park creates a quiet sanctuary with
its own microclimate for both people and local fauna. The new observation tower located at the end of the park offers views of the adjacent

floating green islands and almost the entire district.

Pokojna zona oddychu, navrhnuta ako novy regenerativny mokradovy habitat inspirovany povodnou raseliniskovou krajinou Dunaja a dalej ponechany
prirode, stoji v kontraste s urbanizovanym industrialnym charakterom Stvrte ako ,mestska divocina”. Park vytvara tiche utoCisko s viastnou mikroklimou tak
ore ludi, ako aj pre lokalnu faunu. Nova vyhliadkova veza nachadzajuca sa na konci parku ponuka vyhlady na prilahlé plavajuce zelené ostrovceky a na

takmer celu stvrt.

City Marina and Harbour Promenade | Mestska marina a pristavna promenada

This vibrant social and recreational space is designed with an emphasis on flexibility of use — functioning primarily as a modern city marina
and sun terrace during the day, while transforming into a linearly illuminated pier with dining amenities in the evening. The upper promenade
incorporates preserved historic harbour tracks and cranes, referencing the area‘s original industrial character. Thanks to the floating structure
of the terrace, barrier-free access to the marina is ensured even when the Danube‘s water level rises up to the promenade level.

Tento zivy spolocensky a pobytovy priestor je navrhnuty s dorazom na flexibilitu vyuzitia — pocas dna funguje najméa ako moderna mestska marina a sinecna
terasa, zatial Co vo vecernych hodinach sa transformuje na liniovo osvetlene molo s gastronomickym zazemim. Sucastou hornej promenady su zachova-
ne historicke pristavne kolajnice so zeriavmi, ktore odkazuju na povodny charakter uzemia. \Vdaka plavajucej konstrukcii terasy je do mariny zabezpeceny

bezbarierovy pristup aj pri zvyseni hladiny Dunaja az po drover promenadly.
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Locations of Isometrics | [ okalizacia izometrif

Heritage Square | Namestie priemyselneho dedicstva

The former ship lift is transformed into a distinctive plaza featuring a floating stage at its front, which serves cultural events and con-
certs. For safety reasons, the lift‘s original steel cables are covered with walkable structural glass, while the interstitial spaces are
filled with fine crushed gravel and modular seating platforms. The steel cables create a unique industrial atmosphere and, together
with the “Sturec” ship, represent an accessible technical monument of the harbour.

Byvaly lodny witah je transformovany na osobite namestie s plavajucim podiom v jeho prednej casti, ktore sluzi na kultdme podujatia a koncerty.
Z bezpednostnych dévodov st pdvodné ocelové land wiahu preknyté pochddznym sklom, pridom priestor medzi nimi doplfia jemny drveny
Strk a moduldrne sedacie platformy. Ocelové lané wivéraju Specificku industridinu atmosféru a spolu s lodou ,Sturec” predstavuju pristupnu

technicku pamiatku pristavu.

Green Terraces | Zelené terasy

A recreational playful zone formed by generous green terraces cascading towards the harbour‘s basin invites passersby to come
closer to the water, fostering the bond between the city and the river. The terraces integrate trees, extensive lawns, and a playground
with opportunities for water play and a climbing wall. The upper plaza allows space for mobile food stalls. The space’s recreational
character is enhanced by views across the northern basin and its distant surroundings.

Rekreacna hrava zona tvorena velkorysymi zelenymi terasami, kaskadovito Klesajucimi smerom K pristavnemu bazenu, pozyva okoloiducich prist
blizsie k vode, Cim podporuje vztah mesta a rieky. Terasy v sebe integruju nielen stromy, ale aj extenzivne travniky a detske ihrisko s moznostou
hry s vodou a lezeckou stenou. Hormé namestie umozriuje umiestnenie pojazdnych stankov s obcerstvenim. Pobytovy charakter priestoru

podCiarkuje vwhiad ponad severny bazen a jeho vzdialené okolie.

Seating Stairs & Urban Beach | Pobytové schody a mestska plaz

Comfortable seating steps form a seamless continuation of the harbour promenade, extending it with a sunbathing
lawn and an urban beach that ends at the lower edge of the Cultural Plaza‘s quay wall. Its sunny exposure, combined
with shade-providing trees, creates a dynamic environment suitable for both relaxation and informal gatherings. The
space is also available to students and teachers of the nearby school.

Komfortne pobytove schody tvoria plynule pokracovanie pristavnel promenady a rozsiruju ju o travnik na sinenie a mestsku
plaz, Ktora konci na spodnej hrane nabrezneho muru Kulturneho namestia. Presinenie tohto priestoru v kombinacii so stromami
poskytujucimi tier vytvara dynamicke prostredie vhodnée na oddych aj neformalne stretavanie. Priestor je zarover) K dispozicii

Ziakom a ucitelom nedalekej skoly.




